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לְכ֭ו1ּ
လာကြ
H3212

נְרַנְּנָה֣
သီဆုိကြစ့ုိ

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

יעָה נָרִ֝֗
ကြွေးကြော်ကြစ့ုိ
H7321

לְצ֣וּר
–သ့ုိကျောက်–
H6697

נוּ׃ יִשְׁעֵֽ
ကယ်တင်ခြင်းငါတုိ့
H3468

လာကြ။ ထာဝရဘုရားအား ရှွင်လနး်စွာသီချင်း ဆုိကြကုနအံ်။့ ငါတုိ့သည် ကယ်တင်ခြင်းသ့ုိရောက်ရာ ကျောက်ကုိ ကျူးဧကြကုနအံ်။့

נְקַדְּמָה2֣
ချဉ်းကပ်ကြစ့ုိ
H6923

פָנָי֣ו
မျက်နာှတော်
H6440

בְּתוֹדָ֑ה
–၌ကျေးဇူးတင်ခြင်း
H8426

זְמִר֗וֹת בִּ֝
–၌ဆာလံ
H2158

יעַֽ נָרִ֥
ကြွေးကြော်ကြစ့ုိ
H7321

לֽוֹ׃
–သ့ုိသူ

ကျေးဇူးတော်ကုိ ချးီမွမ်းလျက် ရှေ့တော်သ့ုိ ဝင်၍၊ ဆာလံသီချင်းဆုိလျက် ကျူးဧသော အသံကုိ ပြုကြ ကုနအံ်။့

י3 כִּ֤
–ဤ

אֵל֣
ဘုရားသခင်–
H0410

גָּד֣וֹל
ကြီးမြတ်

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

לֶךְ וּמֶ֥
–နငှ့်ဘုရင်–
H4428

גָּד֝֗וֹל
ကြီးမြတ်

עַל־
–အပေါ–်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားများ
H0430

ထာဝရဘုရားသည် ကြီးမြတ်သောဘုရား၊ ဘုရားတကာတုိ့ထက် ကြီးမြတ်သော ဘုရင်ဖြစ်တော်မူ၏။

ר4 אֲשֶׁ֣
–ဤ

בְּ֭יָדוֹ
–၌လက်တော်
H3027

מֶחְקְרֵי־
မြေအောက်အနက်ဆံုး–
H4278

אָרֶ֑ץ
မြေကြီး
H0776

וְתוֹעֲפ֖וֹת
–နငှ့်တောင်ထိပ်
H8443

ים הָרִ֣
တောင်များ
H2022

לֽוֹ׃
–သ့ုိသူ

မြေကြီးနက်နရဲာ အရပ်တုိ့သည် လက်တော် ၌ရိှကြ၏။ တောင်ထိပ်တုိ့ကုိလည်း ပုိင်တော်မူ၏။

אֲשֶׁר־5
–ဤ–

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

הַ֭יָּם
–ထုိပင်လယ်
H3220

וְה֣וּא
–နငှ့်သူ
H1931

הוּ עָשָׂ֑
ဖနဆ်င်းတော်မူ

שֶׁת וְיַ֝בֶּ֗
–နငှ့်ကုနး်မြေ
H3006

יו יָדָ֥
လက်တော်
H3027

רוּ׃ יָצָֽ
ဖ့ဲွစည်း
H3335

ပင်လယ်ကုိလည်းဖနဆ်င်း၍ ပုိင်တော်မူ၏။ ကုနး်ကုိလည်း လက်တော်နငှ့် ပြုပြင်တော်မူ၏။

בֹּ֭או6ּ
လာကြ
H0935

נִשְׁתַּחֲוֶה֣
ဝပ်တွားကုိးကွယ်ကြစ့ုိ
H7812

וְנִכְרָ֑עָה
–နငှ့်ဒူးထောက်ကြစ့ုိ
H3766

ה נִבְ֝רְכָ֗
ညွတ်ကုိးကွယ်ကြစ့ုိ
H1288

פְנֵי־ לִֽ
–သ့ုိရှေ့–
H6440

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ׂנוּ׃ עֹשֵֽ
ဖနဆ်င်းတော်မူသော

လာကြ။ ပြပ်ဝပ်၍ ကုိးကွယ်ကြကုနအံ်။့ ငါတုိ့ကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူသော ထာဝရဘုရား၏ ရှေ့တော်၌ ဒူးထောက်ကြကုနအံ်။့

י7 כִּ֘
–ဤ

ה֤וּא
သူ
H1931

ינוּ אֱלֹהֵ֗
ဘုရားသခင်ငါတ့ုိ
H0430

וַאֲנַחְ֤נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့
H0587

עַם֣
လမူျ ိုး–

מַ֭רְעִיתוֹ
ကျက်စားရာ–
H4830

אן ֹ֣ וְצ
–နငှ့်သုိးများ–
H6629

יָד֑וֹ
လက်တော်
H3027

יּ֗וֹם הַ֝
–ထုိယနေ့
H3117

ם־ אִֽ
–အကယ်–

בְּקֹל֥וֹ
–၌အသံတော်

עוּ׃ תִשְׁמָֽ
နားထောင်
H8085
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ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့၏ ဘုရားဖြစ်တော် မူ၏။ ငါတုိ့သည်လည်း၊ အထံတော်၌ ကျက်စားသောသူ၊ လက်တော်အောက်၌ 

နေသော သုိးစုဖြစ်ကြ၏။

אַל־8
အ–
H0408

תַּקְשׁ֣וּ
ခုိင်မာစေ
H7185

לְבַ֭בְכֶם
နလှုံးတော်
H3824

כִּמְרִיבָה֑
–က့ဲသ့ုိမေရိဗ
H4808

כְּי֥וֹם
–က့ဲသ့ုိနေ့–
H3117

ה סָּ֗ מַ֝
မဿ

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–၌တော

ယနေ့တွင် သင်တုိ့သည် ဗျာဒိတ်တော် အသံကုိ ကြားလျက် ခုိင်မာသော စိတ်နလှုံးမရိှကြနငှ့်။

ר9 אֲשֶׁ֣
–ဤ

נִסּ֭וּנִי
စံုစမ်းငါ
H5254

אֲבוֹתֵיכֶם֑
ဘုိးဘွားများတော်
H0001

חָנ֗וּנִי בְּ֝
စမ်းသပ်ငါ
H0974

גַּם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

רָא֥וּ
မြင်
H7200

י׃ פָעֳלִֽ
အမုှငါ
H6467

သင်တုိ့အဘများသည် အနစ်ှလေးဆယ်ပတ်လုံး ငါကုိ့ အနည်းနည်း စံုစမ်း၍၊ ငါ၏အမုှတုိ့ကုိ မြင်ရသော တောတွင်၊ 

ငါကုိ့ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြု၍၊ စံုစမ်းရာကာလ၌ ရိှသက့ဲသ့ုိ မရိှစေကြနငှ့်။

עִ֤ים10 אַרְבָּ֘
လေးဆယ်
H0705

ה  ׀שָׁנָ֨
နစ်ှ
H8141

ק֤וּט אָ֘
ငါငြီးငေွ့
H6962

בְּד֗וֹר
–၌လမူျ ိုး
H1755

ר וָאֹמַ֗
–နငှ့်ငါပြော
H0559

עַם֤
လမူျ ိုး–

תֹּעֵי֣
လမ်းလွဲသော–
H8582

לֵבָב֣
နလှုံးသား
H3824

הֵם֑
ထုိတုိ့
H1992

ם וְהֵ֝֗
–နငှ့်ထုိတုိ့
H1992

לאֹ־
မ–
H3808

יָדְע֥וּ
သိ
H3045

י׃ דְרָכָֽ
လမ်းများငါ
H1870

ထုိလမူျ ိုးကုိ ငါရံွသည်ဖြစ်၍၊ သူတုိ့သည် စိတ် သဘော မှားယွင်းတတ်သော လမူျ ိုးဖြစ်ကြ၏။ ငါ၏ အလေ့အလာတုိ့ကုိ 

နားမလည်ကြဟ ုငါဆုိရ၏။

אֲשֶׁר־11
–ဤ–

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
ငါကျနိဆုိ်
H7650

י בְאַפִּ֑
–၌အမျက်ငါ
H0639

אִם־
–အကယ်–

יְבֹ֝א֗וּן
ဝင်ရောက်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

י׃ מְנוּחָתִֽ
ငါအနားယူရာ
H4496

ထုိကြောင့် သူတုိ့သည် ငါ၏ချမ်းသာထဲသ့ုိ မဝင်ရကြဟ ုအမျက်ထွက်၍ ငါကျနိဆုိ်၏။
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